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Hamis borok. 

A kereskedelmi miniszter kezdeményezéséből moz- 

galom indult meg a hamis boroknak a kereskedelmi 

piaczra bocsátása ellen. 

Sok ideig vajúdott az ügy, sok időbe került, mig 
országos törvény által annak eltiltása kimondhatóvá vált. 

van szentesitve a termelők biztonsága, - és azon re- 

ménysége, hogy a valódi borok ugy a belföldön, mint 

a külföld piaczain ujból tért fogunak nyerni, és elfogják 

foglalni megérdemlett helyüket. 
Ma a gazdaközönség bármely áldozattal folytat- 

hatja munkáját, és reményünk az, hogy az ország egyes 

részén kipusztult szőllő helyek ujból beépitve rendelte- 

A gyakorlat bebizonyitotta, hogy a műbor gyártói, tésük szerint fognak miveltetni. 

e lelketlen kufárok felhasználták módjuk és tehetségük A magyar borok ujból nagymennyiségben fognak g) o 

szerint azon idő pontot, a midőn a műbor gyártása sem termeltetni ugy annyira, hogy félnünk nem lehet attól, 
eltiltva, sem szabályozva nem volt, 's ba a hatóságok miszerint valódi bort a szükséglet kielégitéséhez nem 

egy pár esetben ezek üzérkedését büntetendők valtak fogunk elegendő mennyiségre találni. - 

is, e büntetés nem állott arányban azon erkölcsi kárral, 

ken, sokbelyt fenyves erdők között. A legbájosabb pa- 

poráma nyilik ki mindent fordulatnál, a szem alig képes 
mindent végig nézni, annyira változatos a kép, ami 

előnkbe tárul. 
O-Radnáig az ut jó, kellemes; a látuivalók lekö 

tik a figyelmet ugy avunyira, hogy alig vesszük észre 
mikor a községbe érünk, mely egykor hatalmas és né- 
pes város volt. Tiszta, fehérre meszelt házak sorjából és 
rendezett utczákból áll a község, több helyt romokban 

nyomait viselvén az egykori hatalomnak és fénynek. 
A községben székel a kohó és bányatelep tőnök- 

sége, élén Gurmán Jánossal, kiben a vidék egy önfel- 

A muübor gyártás pedig teljesen kipusztul, az em- 

melyet a műbor gyártók készitményeikkel okoztak, ugy beri egészségre kártékonyan ható müvészet végképen 

a borok birunevének, mint az emberi egészségnek. 

A műbor egyes vidékeken, különböző faj megne- 

vezése alatt, - különösen a regale jog megváltása 

után kezdett terjedni. 

Ekkor az állam által a regale jogok vagy egye- 

seknek vagy társaságoknak jutottak birtokába, ők ha- 

szonbérelték ki 's hogy a borszükségletet fedezzék a 

műbor késziítéséhez fogtak, vagy olyan kereskedőkkel 

voltak összeköttetésbe, kik a műbor gyártást üzlet 

szerüen folytatták. 

Bizonyitja ezt azon körülmény, hogy mind a mellett, 

miszerint a szükséglet emelkedett, a termelés pedig az 

ország nagyobb részében beállott filloxera pusztitásai 

miatt csökkent, a bortelmelő termését nem volt képes 

eladni, - vagyis a gazdaközönség azon etős meggyőződé- 

sét táplálta, miszerint manapság a bortermelés nem cezél- 

szerü és ennek folytán elhanyagolta a szőllők belyre 

állitását vagy szakértelemmeli mivelését. 

agyes bortermelők manapság is több évi termé- 

nyeiket tartják készletben, mert nem lévén kereskedel. 

mi piaczuk értékesiteni azt nem képesek. 

Nagyon természetes tehát az, bogy a számba ve 

hető körülmények az ország borkereskedését teljesen 

megsemmisitették volna, ha csak országos törvény által 

nem szabályoztatik a bortermelés, annak elárusitása, s 

kereskedelmi piaczra kibocsátása. 

Ma már segitve van a bajon, - törvény által 

megszünik, és azok a kik müűvészetöket a mesterséges 

borok eléállitására forditották, más egyébbel fogják a 

fenntartásokra szükséges kellékeket megszerezni, vagyis 

munkásságukat más irányban fogják kifejteni, mert a 

folyton emelkedő kereskedelmi szellem nem fogja őket 

nyugton hagyni. - 

De a megalkotott törvényt más irányban is üd- 

vözölhetjük, és ez az, melylyel eltiltja azt, hbogy az egyes 

termő vidékek borai különböző. nem magát a termő 

helyet megnevező, hanem hangzatosabb elnevezéssel 

biró helyek neve alatt adassanak át a forgalomnak. - 

Ez is egy sérelme a bor kereskedőknek, - me 

lyet azonban tekintetbe venni nem lehetett, mert ez ok 

volt az, mely a hangzatos nevek alatt, a legnagyobb 

visszaélést követte el. - z 
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Egy pompás kirándulás. 
A Kárpát-Egyesület központja május 28-ikán Deés- 

ről kiindulólag mint ez a lapokbanp már jelezve 

volt - kiándulást rendez az óradnai havasokra. 
Ebből az alkalomból, a közönség tájékoztatása 

végett is, szükségesnek tartjuk folytatólag legalább meg- 

emlékeznui erről a vidékről, mely egyike a legfensége- 
sebb természeti szépségeknek. 

Beszterczétől kezdve, gyönyötü kilátással a közel 

rnez 

áldozó lelkes barátot bir, kinek leginkább köszönhető, 

bogy minden hazafias eszme e vidéken pártolásra talál 

és sok életrevaló terv keresztül vitetik. Szereti is min- 

denki buzgalmáért és munkásságáért. 
Ó-Radnától az Ízvor patak mentén felfele haladva 

kezdődik az igazi vadregényes tájék. Szebbnél-szebb 

szikla alakzatok, csucsok tarkitják a völgyet, melynek 

egyik kitágulásáhan fekszik az Erdélyrészi Kárpát- 
Egyesület fürdője: Radna-Borberek. A természet talán 
egy pillanatuyi jó kedvében hozta létre e bájos helyet 
mely olyan mint egy tündér völgy, haragos zöld fenyői- 

vel, csobogó patakjával, szeszélyes alakzatu sziklával. 
A völgy közepén emelkedik az K. E. diszes 

vendéglő épülete, mely az egyesületnek, a több épüle- 

tekkel együtt 12.000 forintjáha ketült. 
A svájczi stilban emelt épületben van a közös 

ebédlő tágas verendával, az emeleten kényelmes lakó- 
szobák, egyszerüen, de izléssel berendezve. A völgy egy 

oldaluyilásában áll a meleg fürdő és a hideg fürdő-ház. 
Utóbbinak vize 10 C. vastartalommalbir s igy az összes 
radna-vidéki fürdők vizét gyógyitó erőben felülmulja 

Mint élvezeti viz, magára is, borral is kitünő. Az egye- 
sület már is gondoskodott, hogy a karisbrunni hirres 
vizhez hasónló ásványviz torgalomba bocsáttassék. 

A fényes jövőjü fürdőn egyesek és családok ré- 

szére igen olcsón villákat épit az egyesület. Már is 

vapnak, kik az épités iránt az egyesülethez fordultak. 

Nemsokára tehát a közel szikla-csűesok villákkal lesz- 
nek beépitve és az egykor kietlen és elhagyatott fürdőt 
a vendégek sokasága és a turisták csapatai lepik el. 
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falvakra, folyton lefelé visz az ut, néhol hegy-gerincze- 

. 

n n n t tntel n n a n nn a on annn mu n u nn mníni 

,Az ébrenálmodozók." 

Irta: Publik Ernő. 

Ha nem volna emberi fülérzék, hiába dörögne az 

ég, - az ágyu, hiába kongana a harang, hiába sirna 

a hegedü, - ha nem volna emberi látérzék, nem lé- 

teznék a szivárvány, nem az ezernyi szinek képzete, 

ha nem létezővé tehetnők az ember érzékeit, megsem- 

misülne az egész világ! A világ olyan, mint a minőnek 

preljük! Ezt ugyan gyönyörüen kiokoskodta Schop- 

penhauer! Hanghullámok, fényrezgések, - ehromatia: 

= osmosia, és ehymosia léteznék és még sem létez, 

nék. Mi bát mégis a valóság? Phantasia! 

Most behunyom szemeimet - mondja Descartes 

- bedugom fuüleimet, elforditom minden érzékeimet, 

még a testek képeit is kitörlöm elmémből, vagy legalább, 

minthogy ez aligha lehetséges, üreseknek, nem igazak- 

nak tekintem őket. . . Descartes körülhelül elaludt, 
feltéve, ha nem lármáztak a gyermekek. 

Hagyjuk aludni, - mi hát a külömbség végre is 

a való és álom között? Megmondom. 

Ha egy napdijas, a nápolyi naranes ligetben puba 

pamlagáról leesve, azon veszi magát észre, hogy az ágy- 

deszkák között van hónapos szobájában, - a legjobban 

kitudná magyarázni amaz óriási külömbséget, a mely az 

álom és a valóság közt tátong. 

Mindezektől eltekintve, emberek, állatok, nemre 
való tekintet nélkül, két csoportra oszthatók u. m. 1-ször 

dozók. 

ről, a biztositási ügynökök passasérokról, a disznáku- 

peczek bizott disznókról, a hizó disznók makkról ál- 

modnak. 
Ezek a boldog álmodók. 
Boldogtalanok a vőlegények, kik aggszüzekről, a 

eliensek, kik ügyvédekről, a passaserok, kik biztositás 

ügynökökről és igy torább, - álmodnak. 

Ember és állaton kivül a növények közül egyedül 

csak a fenyőfa álmodik, - igaz-é, nem-é, nem tudom, 

- Ennek igazolására legyen elég Heine remek kisköl- 

teménye, mely szerint : í 

„Eszaknak rideg ormán 

„Fenyőfa álmodik, 

„Jég s hó, fehér lepellel 
„Födik be galyait. 

„Egy pálmáról van álma, 
„Mely távol délszakon 

„Némán s magán busongva 
„All izzó szirtfokon" 

Van még az álmodásnak egy sajátságos s köz- 

kedvelt neme: az ébrenálmodás. 

Egy megmagyarázhatlan illuzióban szenderegni, - a 

kicsinyes nagyravágyás mulandó dicsőségét éldelni ha- 

talomban és törekvésben, - de csak ugy egy puha 

pamlag kellemes puhaságán beverészve, tarka ábránd- 

képeket szőve, - a lehetetlent lehetséges szinben látva, 

szenderegve, álmodozva nyitott szemmel hosszan, édesen, 

akik álmodnak, - 2 szor a kik nem álmodnak. Az 

előbbiek ismet kelfelek: boldog és boldogtalan álma- 

Az aggszüzek vőlegényről, az ügyvédek ehliensek 

kozva, - a legszerencsésebb önbolonditás. A legkelle- 

metienebb az egészben csak az, mikép néha megesik, 

hogy egy kis légy berepül az orr alatti kis nyilásba, 
no persze ez is csak a légy.szezonban. 

* 

A jogászgyerek valóságos keleti lomhasággal he- 
verészget a kereveten; kéjjel szürcsölgetvén csészéjéből 
a párolgó „feketét", - halványkék füsbodorokat ereget 
szája szögletéből . . . mélázó szemei a füstfellegek köz 

révedeznek, - az illatós kék felhők pedig gomolyognak, 

uszkálnak, alakokat öltenek, - elhalványulnak s amint 
időnként ujabb füstbodrokkal egyesülnek, ujra meg- 
kezdődik a gomolygás. 

A szőke fürtökkel takart csontüregben pedig vibrál 
az agyvelő.. . egy csillámló rovarhoz hasonló, csakugyan 
észrevehetetlen homályos rezgő fény, rezg az agy gyom- 

rocsaiban, melynek phantasma a neve. 

Kéjes pillanat! Az érzékek gyönge ittassága! Az 

ember magába száll s képzeteket éldel... 

A nagyra hivatás sajátságos érzete, gazdagitva a 

jövő boldogitó képzelmeivel. 

Az ifju vergődik, mint egy daemon, ki istenné 

akar lenni s pillanatra a képzelmek egébe menekül, 

hogy aztán az örvénybe sülyedjen alá. 

A világ, mely nagyságával körülhalmozza, nem 

egyéb, mint eszméinek költészete, egy titokteljes apo- 

kalypszis, mely szavak gyanánt képzeletekkel van 

tele irva... 

Tisztában van azzal, hogy a haladásban ép ugy, 

mint a természetben nincs ugrás. 

A kezdett mindenesetre kicsinyes. 

tán egy egész ember-életen át folyton remélve, vára- Samu uagybácsi bádogfedél tornyu kis falujában 



viselőnek lehetne megválasztani. - 

nak elég okos, - gondolja magában. - Előre elkép. 

a la illah ill 

Gyulafehérvári Hiriap Csütörtrök május 18. 

Az egyesület aggódó gonddal és utánjárással fej- 
leszti a fürdőt, ezzel is a vidék közgazdasági hasznára 
válván, és nemzeti szempontból ide, a határszélre egy 

erős magyar központot teremtvén. 
A fürdőről a legfelségesebb kirándulásokat tehetni, 

mert a közelben emeli fel hótakart fejét az Ünőkő 2280 
méter magasságban. Gyönyörű szép látvány e hegy- 
óriás, csucsán szemkápráztató, csillogó hoval, alantabb 

haragos zöld fenyőerdővel és lábánál világosabb árnya- 

latba átmenő növényzettel. A zerge lakóhelye ez a hegy, 

hol csapatokban fut végig a gerinczeken, és ugrik át a 

szakadékokon. 
Nem messze van a szeliáebb alakzatu Korongyos, 

melyen dus választékban fejlődik és virágzik a gyopá- 
virág, az egyesületnek jelvény virága. Kosár számra 

hozzák le a pásztor fiuk ezt a kedves havasi virágot, 
melyet a fürdőben aztán elkapkodnak a vendégek, hogy 
szét vigyék az ország minden tájékára. Az m. K. E. 

első Kárpát-estélyére a rendezőség jelvényeit, a gyopár 

virágot is e hegyről szedték, nem tevén egyéb diszt 
hozzá, mint egy kis szalagot. Történelmi nevezetességü 

a radnai szoros, melybez a kirándulás igen könnyü, 

közbül érvén a szellős Ördögszorost, meredek óriási 

szikla falaival, a bányatelepet, a zuzókat és kohót. 

De lehetetlen mind részletesen elősorolni azt a 

sok szépet, a mi itt latható. A Kárpát hegység többi 

bérczóriásairól: a Szákáról, a Krecsonyelről, a Gerge- 

lenről és Galaczról meg sem emlékezünk. 
Ide rendezi, mint emlitők, a Kárpát-ligyesület máj 

29.én országos jelleggel első nagyobb kirándulását, mely 

méltó, hogy minél többen vegyenek részt abban, meg- 

ismervén ezzel hazánk egyik legszebb, legkápráztatóbb 
változatosságua havasi vidékét és lendületet adni annak 
a fürdőnek, mely eddig a nemzet-ellenes politikai. 

áramlatnak volt kiinduló helye és most a leghazafiasabb 
törekvéseknek egyik reményekre jogositó őrszeme, vé- 

dőbástyája. 
A magyar kulturát viszi be az egyesület a hava 

sokba e fürdőjének fejlesztésével és részünkről csak 
örvendeni tudunk, hogy a kezdet is oly szépen indult, 

mikép kilátásunk van arra, hogy a havasok e gyöngy- 

szeme egykor emlegetett és látogatott fürdője leend az 

erdélyi közönségnek. , 
- zső. 
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Az én Ujságom- Jókainak. 
Kedves gyermekeim! 

Szedjetek virágot, fonjatok koszorűt! Fényes ün- 

nepe lesz a magyar nemzetnek. Szájról szájra száll a 

költő dicsősége. 

Eljen Jókai Mór, a magyar irók fejedelme! Arany 

babér a koronája, arany toll a királyi pálezája. Mizt a 

tollat egy félszázad óta tartja már a kezében. Ütven 

esztendeje ir vele úgy, a hogy csak Jókai tud mni 

Hódol Jókainak égész Magyarország, 
azt a félszázadot, ötven esztendőnek halhatatlan mun- 
kásságát. 

Öszszel lesz az ünnep, a nemzet ünnepe. iszbe 

öltözködik az egész főváros. Ezrek sereglenek akkor 
Budapestre szép Magyarországnak minden vidékéről 
ünnepi köntösben. Elzarándokolnak a költő házához, 
Kocsira ültetik a nemzet költőjét. diadalmenetben vi- 
szik az útcezákon, mint egy fejedelmet. Zászlók len- 

gedeznek feun a palotákon, virágos szönyegek boritják 
az erkélyt, kendőket lobogtat ezer, meg ezer kéz, virá 

gokat szórnak Jokai utjára. 
Ebben a menetben tinektek is részt kell venni 

kedves gyermekeim! Ezt kivánja a háladatosság. Ki 

tud nektek olyan bűbájosan irni, mint Jókai bácsi? 
A rózsák szigete most is ott cseng-bong még kis 

szivecskétekben, mint tündérharangszó. Hányszor meg 
bányszor öszöntbététek a költőt: „Csókoljuk a kezét 
annak az aranyos Jókai bácsinak. Olyan gyönyörüen b 

senki se tud irni az egész világon. Aldja meg az Isten 

a lába nyomát is !1* 
Oltözzetek, lányok, majd azon az ünnepen ezren 

meg ezren hófehér rubába! Oltözzetek fiuk, ünneplő ru 
hába! Hozzon egy bokrétát kezében mindenki! Tudom, 
megörül Jókai bácsi, mikor meglát benneteket. Az én 

Ujságom nagy seregét, abban a diadalmi menetben, bok- 
rétásan haladva. Hát majd mikor azt a sok bokrétát 

mind eléje rakjátok egy egy kedves mondókával! 

A virág elhervad, a költő dicsősége soba el nem 
műlik. Jókai bácsinak adjatok, gyermekek, maradan 

dobbat is a hulló virágnál. Küldjétek be bozzám ked- 
ves arczképeteket julius közepéig valamennyien. Befog- 

laljuk egy óriás nagyságu, diszes, remekmivü albumba. 

Olyan nagy album lesz ez, hogy tizezer arczkép elfér 

benne. Lehetőleg kis arczképet küldjetek, mert egy egy 
oldalra legalább ötvenet kell elhelyezni. Erre a ragyo- 
gó albumra rávésetjük arany betükkel: Az én Ujságom 
kis ólvasói - Jókai bácsinak. 

Majd ha nézegeti, forgatja a költő s tizezer gyer- 

mekarcz mosolyog rá hálás szeretettel: tudom, megfelik 
a szive boldogsággal; ékes koronája: az arany babér, 

is tündöklőbb lesz fenkölt homlokán. Akkor aztán elő- 

veszi királyi pálcezáját: drága arany tollát és ir vele 
nektek oly édes meséket, mintha nem is tintába már 

taná, hanem mézbe. 
Kedves gyermekcim! Szedjetek virágot, fonjatok 

koszorut, küldjetek arczképet a halhatatlan költő di- 
csőitésre ! 

FPősa bácsi. 
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Majális előtt. 
Rég elkezdődött már a tavasz, nem csoda tehát 

ha szabók, szabónők, varróleányok két rét görbülve 
töltenek éjet és napot - Fogy a czérna, törik a tü, 

megünnepli ugy nyelik tekintetükkel a sok czifra holmit. Czigány 
hüréri szalad, a szoba leány gombostüért (a papa tü 

szeretne lenni) a legény kocsiért, hogy minden - de 
minden készen legyen a nagy napra. 

„Ah mennyi üdv; ah mennyi kéj, - jövel, jövel 
szép majálisi éj!* 

Uraim tudjátok-e ti, mi egy majálisi éj? Hát 
hogy az ördögbe ne tudnátok ? Ti is voltatok fiatalak 
s nem cseppentetek ebbe a kutya világba - gyérült 
fogakkal, ránczos arczczal, holdvilágos fejjel, köszvényes 
lábakkal, köhécselve, tipegve, meggörbülve és lemondó, 

savanyu ábrázattal! Hanem voltatok valaba ti is fiatalok, 

mint az a nyalka ufi, a ki már tizedikszer gondolko- 
zik becses önképmásának a kinézése felett. Hogy is 
jelenjék meg a majálison, főkép minő fizarával. Sima 

legyen-e, mint egy filozofus, vagy rendes mint egy 
professzor, vagy borzas mint egy költő, vagy hunczut- 
kás mint egy dandy. Aztán az állás, a mozdulat, a 
bajlongás, mind megfontolandó dolog, ámde legfontosabb 

az, a mit mondani fog őnagyságáéknak. Bók kell ide 

Bék. Egy zsebbel, két zsebbel! Marék számra. A kinek 
ügyes bókjai valmak, rendesen szellemes fiatal ember 

hirébe kerül, még pedig sokkal hamarabb, mintha az 
akadémiától 100 aranyos jutalmat nyer. 

Csakkogy a fiatal ur előkészülete semmi ahoz ké 
pest, mit egy fiatal hölgy visz véghez. 

Napokkal azelőtt kerüli az álom, - vagy ha el 

is alszik, abban a pillanatban megzendül a zene. Lágy 
dallamu keringő melódiája suhan keresztül álmodó lel 

kén. Ébren rabja lesz toilettejének. Ez a fodor illik-e 
vagy nem; az a csipke szép-e vagy nem. Az a szalag. 

Óh a szalag! minő szinü is legyen a szalag. Ha szőke 
leány: kék szalag, ha barna leány: piros szalag. De 

ha se nem szőke, se nem barna, akkor kezdődik meg 
csak a tusa. 

Órákig mereng a szegény leány virágbokrétáján. 
Ki látott virágot virág nélkül. Az a csunya.. . („csunya" 
alatt rendesen a szép „ő értetik) küldhetne is. . . ha 

nem küld, majd visszatorolom. Nem kap négyest stb. 

Ilyen apró tunőödések alatt rohan az idő gyors kereke 
s ime egyszerre csak megérkezik a várva várt este. 

A szép kisasszony egész nap nem evett semmit. 

A konyhat messziről kerülte, nehogy pecsenye vagy 

hagyma, uram Jézus talán fokhagyma szaggal érintkez- 
k. A kellemes izgatottság miatt még mennyei mannát 

sem tudna elnyelni. Este felé a napot szeretné lelökni 

az égről, mikor aztán kinosan ledrukkolta, az óra mu 

tatóira irányulnak szemei. Milyen lassan, milyen lustán 

mozognak azok a mutatók. Hogy haragszik a tata ked- 

vencz öreg órájára. Végre az is elveri a hatot. Az 

ajtó előtt megzörren a kocsi. . . Még csak egy nehány 

percz, aztán belép. . . Édes illat, csillogó fény, váll- 

szallagos rendező stb. stb. Egy őrületes, bóditó, édes, 

büvös álom, a mit tovább leirni nem lehet. 
lta iálita tilőaáttilá tlttttltltatsztilaltákttet ttSaaaiTEETEEEETEETE E TÉnb 

Hány meg hány ivadék olvasgatta szebbnél szebb mun- zakatol a gép. Ekes tavaszi toilettek készülnek minden- Gondolatok. 

káit egy félszázad óta! Százezreket gyönyörködtetett, felé. A boltosok kirakatai szemkápráztatólag vannak Azon nő, ki physikailag husz éves, erkölcsileg 

százezrekei tanitott minden jét szépie kiteremtettézve. Ifju ee majálisozó uracsok csak egy öröklét. 7 
er 

ugy is régen vározk már egy 0kos embenz, akit kép- 
: 

Már pedig ő okos- 

zeli, - mint fog részt venni a társadalmi mozgalmak- 

ban, a közérdek nevében munkálkodni, városi közgyü- 

léseken szónokolni . .. A megválasztás biztos. - Mint 

képviselő fraternizálni fog a nagyméltósága miniszter 

urakkal; - e réven államtitkárságra tesz szert. Aztán 

Isten veled mandátum! A nagyméltóságu urak is csak 

boltig élnek s a piros bársony székbe belé helyezke- 
dik egy államtitkár. - 

Nincs ennél egyszerübb! 

Nem! ő ugy érzi, hogy ő nemközönséges ember! 
Neki tündökölnie kell! : 

A gondolatok tovább füződnek . . Mint hirneves 

államférfiu az előkelő körökből egy dusgazdag, szelle- 

mes, isteni szép nőt vesz feleségül , . . amilyet csak 

ő tud elképzelni, - szalont, négyes fogatot s pá 

holyt tart az operában, - termében csak miűvészeket 

és neves irókat fogad, thea-estélyeket, vadászokat 
tart.. . . tanulmányi utakat fog tenni Törökországba 

s elandalogva fogja hallgatni egy erkélyen fele- 
sége karjai közt, mikor az alkonyat lassanként az éj 
titokszerű uralmának enged helyet, a levegőszerü köny- 
nyed, égnek törő minarettekrül, amint kiáltja a török 

allabt. Minő boldogság, minő kéj, puha 
torró karok közt elmerengő pillantását a lenyugvó nap 
apotheozisán legeltetni. 

Es mi lett az egészből ? 

Tegnap értesültem, hogy a nagyra termett ifju 
valamelyik kerületi táblánál 80 frtos dijnoknak van 
felvéve . . , Deazért a világ nem fordult ki a sarkaiból 
mig a ppiros bársony székbe" jut, - hej! be 

okszor fogja elkiabálni az az áimos török a minareiten 

hogy: -la illab, ill allah 1 
* 

* * 

Mi történik ezalatt a másik szobában ? 

A szoba egy részét homály tölti el, misik oldalán 

a kandalló önti el fényét, majd nagyobb, majd kisebb 

körökre arasztva világát, miként a láng felcsap vagy 

visszavonul, „Ő", a tüz közelében ülve átengedi 

magát gondolatainak... 
Ki az az ő? Egy árny a homályban . . . most 

hirtelen felkél, nehányszor le s fel suhan a sötét szo- 

bában . . . azután ismét visszaül a zsölyébe. - Az 

első óra ugy telt el. - Lassanként azonban gondolko. 

zási látkörén halvány körvonalok keletkeznek. . . . az 
önmagába szállás és éjivirasztások rémes óráiban, - egy 
gondolatjól borzad vissza: a megsemmisülésétől . . . miért ? 

Ő már a 25 dik életévét töltötte be s e negyed 

század alatt dajkáló édes anyján kivül nem akadt sen- 

ki, aki szépségét, bájait méltányolni tudta, vagy akatta 
volna..... hej! pedig ő mióta várja őt, várja áb 

rándozva, szerelmének egész áldozatkészségével. 

A darvini „küzdelem a létért", mely végeredmé- 
nyében minden életmüködésnek két feladatot tuiajdo- 
nit, az egyéniség táplálását és a faj fentartását - hely- 
zetét természetellenesnek tünteti fel. Miért született bát? 

Pusztán csak azért, hogy a buza és hus árfolyamára 
hatást gyakoroljon? Mi az ő feladata? Várni? Hiszen 

maholnap megvénül, a nélkül, hogy. .oh! éz borzasztó! 
No de türelem rózsát terem! Igen! ő jöni fog, 

mert jőni kelll 
Nemsokára már a mama is meg fog halni, s az- 

tán.. .. nem lesz senkije e világon . .. az élet há- 
rom tátyolban tünik fel előtte: a mult özvegy fátyol- 
ban, a jövő ködfátyolban s a jelen balott fátyolban, 

Ah! de félte veletek sötét képek! A képzelődés 

gyakran csekély silány dolgokat oly annyira nagyit 
hogy azzal egész lelkünket képes elkomoritani. 

Képzelet világában most egy kép csillámlik fel. - 

Egy férfi képe; egy ábránd- -kép, mely kiragadja lelkét 
az anyag békétbel és elviszi seraph szárnyain az ideál 

honába. - Előtte áll a várva várt finom, müvelt, köz- 

szeretetben álló férfi, ki beszédjében, modorában udva- 
rias, barátságos, vidám. 

Ertelmes észjárása, tagmozdulatai, szép alakja, ba 
rátságos szemei hódolatra késztnek. - Kiben az őszin- 
teség, vidorság, mely nem törpül aljassá, dusgazdag 

értelem, a tények tapasztalat után való megbirálása, 

csillogó humor, jóság, udvariassággal párosult nemesál- 
dozatkészség, rajongó szeretet, szóval minden előnyös- 
tulajdonság meg van. 

A ki szép mint Apolló, gazdag mint Krőzus, sző- 
ke mint egy angyal.. .. még ez is bozzá !!! 

Ez „Ő-, akire ő már oly régen vár.. 

8S a mint gondolatai eltévelyegnek, - ő mozdu- 

latlapul ül a zsölyében s belebámul a sötétségbe. ... 
künn pedig az ablakok alatt, vidáman dudolja egy 

suszter inas az operette kuplé utolsó refrainjét, mely 

szerint: 

„No csak várhatsz, elvárhatssssz: 
Amig bele nem fáradsz! 14 

* 

A jövő sokkal inkább az ábrándé, mint a valósá- 
gé. - Almodozni! ez az egyetlen dolog, mely az örök 
ké valóságot elfoglalbatja és betöltheti. - A 

nek a kimeritbetlenre van szüksége. 
végtelen- 
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Kinek nincs semmi veszteni valója, az bátor és 

egykedvü lehet a veszedelem és küzdelemben. 

Könnyü a kétségbeesett embernek a halál félel. 

meit megvetve, a veszélyt keresni, halálba rohanni. 
annnnnnann nnanintnnta nooti teltetittettet teleta eltetmlttetetáel elvit etelatstietátára 

Apróságok. 

Fura czégtábla : 
Pontef Mózes 

Szarvasmarha 
és 

Szárnyas jószág 
kereskedő, 

Házasság közvetitő - Előimádxozó, 
Angol nyelvtanitó és Ujévi trombitás 

izr. gyermek operateur 
és 

Ocska ruha veszszmeg. 

A Columbns tojása. 

Egy falusi tanitó, ki Columbusról magyarázott 

együgyü tanitványainak - a végből, bogy nekik
 a (0- 

lumbus tojását a valóságban is bemutassa, a követke- 

ző rendeletet adta ki: 
Minden üu és minden leány, ki megakarja 

a Columbus tojását, tartozik nékem hozni fejenként 2 

tojást, a kiknek azonban nem volna tojásuk odahaza, 

azoktól a vajat vagy tejet is elfogadom. 

látni 

Uj donságok. 
- A kereskedelemügyi miniszter 

körrendeletet bocsátott ki, melyben elrendelte, hogy 

technikai kellemetlenségek elkerülhetése ezéljából az 

épitési téglák az egész országban egy mérték szerint 

készittessenek. 

- Euesm. Gyulafehérvárról való eltávozásom 

alkalmából elfoglaltságom miatt ismerőseimnél nem te- 

hetvén tiszteletemet, ez uton mondok „Isten hozzád at 

édes mindnyájuknak köszönetemet nyilvánitva egyuttaj] 

az itt tartózkodásom ideje alatt irányomban tanusitott 

szives jó indulatért. Engel Jágó. 

vVárosi faiskola. A vártéren utcza fásitási 

szükségletekre csemete faiskolát telepitettek. - A fais- 

kola telepét farácscsal bekeritették. A faiskola, mely 

egyrészről a közel fekvő városrészre közegészségügyi 

szempontból nagyon jótékony lesz, másrészről a vártért 

iis disziteni fogja. 
E szerencsétllem hkinemetelü balese. 

Mult számban megirtuk volt, hogy egy Berger Ferenez 

nevü kádár mester a vasutra hajtatott szekerével. Ber- 

ger a fején oly sérülést szenvedett, melybe bele halt. 

- Berger Ferencz felbonczoltatván, a fejében egy re- 

volver golyót találtak, miből folyólag egesz valószinüvé 

vált, hogy halálát ez a golyó okozta. A golyót egy 

hétig hordta fejében s sérüléséről ő költötte a mesét a 

szekérről és az elragadott lovakról, - Ongyilkosságának 

indokai még eddig ösmeretlenek. 

séitatér megnyitás. Mult vasárnap estve 

megnyitolták a sétatért. - A csarnokban felgyultak a 

nagy körégő lámpák, a bokrok közötti padokra ráte- 

lepedtek a tavalyi familiák, hogy Koka és Mathes fu- 

zionált zenekarának nyirettyü művészetében gyönyör- 

ködjenek. - Es megindult a sétálás. - Tarka barka 

tömkeleg hemzsegett a fasorok között, sifitelve, cseveg- 

ve stb. stb. ép ugy mint a mult évadban. - A kép 

ujs a kép mégis régi, - az ember a jelen viszonyok 

között csak annyit mondhat, hogy jövőre is bizonyára 

igy fog megnyilni a sétatér többé kevésbbé jelentékte- 

len változással. 

- A Maros a hó olvadás s a tartós esőzések 

következtében egészen megtöltötte a medrét s oly he 

lyeken, hol a partja sekélyebb, kissé ki is öntött, de 

pénteken délután már apadni kezdett. Itt megemlitjük, 

ogy a fagyos szentek ezuttal melegek és barátságosak 

voltak s a megelőző zimankos napok is inkákb ijesz- 

tették a gazdákat, de jelentékeny kárt nem okoztak. 
- Meghivó. A gyfehérvári lövész egylet vá- 

lasztmánya folyó hó 19-én délután 6 órakor a rendőr- 

ségi irodában választmányi ülést tart, melyre a t. vá- 

laszmányi tag urak tisztelettel meghivatnak. Roska Jó- 

zsef főlövészmester, Bigner Károly titkár. 

A lövölde ünmmepélyes miuegmyitása. 

Mint biztos forrásból értesültünk a lövölde ünnepélyes 

nyitását az egylet pünköst vasárnapjára tüzte ki. A 
lövészet kezdetét veendi vasárnap reggel 6 órakor és 

tart az nap, valamint hétfőn egész nap is. Hétfőn dél 
után 6 órakor a dijkiosztás a lövész kertben lesz, hol 
ugyanakkor az Emke dalegylet májálist rendez. 

ür egy 

bttsár Az Emike Dalegylet majális rendező bi- 
1ga tisztelettel kéri mindazokat, kik tévedésből 

megbivót nem kaptak volna, és arra igényt tartanak, 
hogy e végett Papp György bizottsági pénztárnok urnál 
jelentkezni sziveskedjenek. 

Majálisi meghívók. 

Az ,„EMKE" Dalegylet" folyó 1893. év május hó 22-én 

pünköst második napján a „Lövész"hez czimzett mulató- 

ketben saját alaptőkéje gyarapitására zártkörümajálist ren- 

dez. A rendezőbizottság tagjai : Szentgyörgyi Mór, alelnök, 

Zlamál Ágost, alelmök. Németh Gyula, karnagy. Ozs- 

váth János, titkár. Papp György, pénztáros. Bigner 

Károly, Bigner József, Csecskedy József, Deutsch Miksa, 

Imreh József, Kábdebó József, Komáromi Gyula, Kovács 

Dániel, Ludviga Gyula, Probázka Viktor, Szabó István, 

Weidlinger Frigyes, Volez Henrich, Zeller Izidor, nmint 

a dalegylet rendező bizottsága. Kezdete d. u. 3 órakor. 

Belépti dij: személyjegy 1 ftt., családjegy 3 személyre 

1 fit 50., 4 és több személyre 2 frt. Jegyek előre vált- 

hatók Papp György pénztáros urnál a püsp. lye. ny
om- 

dában. Felülfizetéseket köszönettel fogad s hirlapilag 

nyugtáz - a rendezőség. Kedvezőtlen idő esetén a 

majális napja falragaszokon lesz a t. közönség b. tu- 

domására hozva. 

* * * 

A gyulafehnárvári róm. kath főgym násiumtanuló 

ifjusága folyó év május hó 31-én a „Lövész-hez 
ezim- 

zett mulatókertben zártkörüű majálist rendez. A ren- 

dező bizottság tagjai: Szentgericzei Nagy Géza, elnök. 

Agotha Balázs, alelnök. Fejér Gerő, alelnök. Kristóffy 

János, főrendező. Andrási Jenő, Balogh József, Bren- 

dusa Sebestyén, Csernátony Aladár, Drája Miklós,
 Fel 

szegi Lajos, Gotia János, Hincz Viktor, Ineze Ferencz, 

Jonás Alíréd, Kiss Károly, Markovics Ödön, Pietseh 

Arthur, Salamon Andor, Totoian Joachim. Kezdete 3 

és tél órakor. A megbivó beléptrjegy gyanánt szolgál. 

Kedvezőtlen idő esetén a majális junius hó 3-án fog 

megtartatni. 

* * 

Csinos és szép miud a kettő. - Mind a 

két majálisi meghivó Papp György 
nyomdájának izlé- 

ses terméke. - Az egyik „az 
Emke Dalegylet" majá- 

lsi meghivója haránt nyomtatott nemzeti szinü 
szalag- 

gal van feldiszitve, - a másik a róm. kath. főgymu. 

tanuló ifjuságának meghivója, barna, halvány rózsa
 és 

égszinkék nyomtatással bir. Mind a két meghivó kiálli- 

tása diszére válik a nyom
dának. 

- Gyümölcsök befőzésél, főzelékek
, lek- 

várok, szörpök, sajtog, eczetek 
stb. ezélszerü elkészité- 

sével egyedül a közkedveltté vált s most már második 

bővitett kiadásban megjelent Erz
si néni Hogy' kell be- 

főzni? czimű munkája ismerteti meg a magyar
 hölgy- 

közönséget. E mi első kiadása, mely több ezet pel- 

dányban nyomatott, rövid három hét lefolyása alatt 

teljesen eltogyott, mi által szükségessé vált egy más
odik 

kiadás sajtó alá rendezése, melyet a jeles szerző több 

izletes befött faj leirásával bővitett meg. Ara a csino- 

san bekötött, csaknem 300 reci
pét magában foglaló kö- 

tetnek 80 kr. Kapbató egyedül a nMagyat h
ázjasszo 

nyok könyvtára" kiadóhivatalában
 Nyiregybázán. 

pokiorrá avatott ezipész. 
Az angol kor- 

mány százötven font sterlinggel jutalmazott egy most 

megjelent kitünő müvet: A szót civil
izáció történetét. 

Ezt a könyvet dr. John Mackintoshirta, aki még nem 

régiben egy háromlábu széken üt reggeltől estig, s ki 

tünő czipőket készitett az angol gentle
man-ek számára. 

De később megunta a ezipész mes
terséget s ujság-eláru- 

sitó boltot nyitott. Ebben a minőség
ében irta meg a 

szóbauforgó műüvet is, melyen tizeukilencz évig dolgo- 

z0tt. Az aberdeeni egyetem később doktorrá avatta 

Mackintosht, a kormány pedig most, mint fentebb irtuk, 

pénzbeli segitséggel is Kitüntette, még pedig egyenesen 

Gladtstone, az angol miniszterelnök 
ajánlatára. 

az aradi ereklye miuzetmma K
ozma Am- 

bort fölkérse, hogy Turinba utazva kérje ki Kossuth- 

nak ajánló véleményét arra nézve, hogy ho
l legyen az 

1948-49 orsz. ereklye muzeum ? Kossuth kijelentette, 

hogy erre vonatkozó véleményét már kinyilvánitotta 

gróf Kreith Bélához intézett ama levelében, a mely- 

ben határozottan rosszalja azt, hogy vannak egye- 

sek, a kik csak is a fővárosba illő orsz. ereklye muze- 

umot vidéki városba akarják létesiteni. És igy az 

1848-49 dicső szabadságharczunk emlékgyüjteményé- 

nek palotája Kossuth és az egész ország vél
eménye sze- 

riut a fővárosban kell, hogy létesüljön. 

mummanimamtmaettlttató atttatata tŐEÁET KKAATATAE 

CsARNOK. 

met, s ha a jövő eredménytelen marad is, - én örök- 

re lekötelezettje fogok maradni. 
„Mikor látjuk viszont egymást, - Solange? 
„Amikor szükségét látja". 
„Holnap azt hiszem, - kedvezően értesithetem." 

„Nos tehát holnap.* 

„Hol? 
„Itt, - ha ugy akarja ! 

„No igen, - hiszen mint láthatja ez a legbizto- 

sabb hely; már félórája, hogy itt beszélgetünk, s még 

egy lélek sem járt erre." 
„Miért ne mehetnék én önhöz, vagy miért ne jö- 

hetne ön hozzám ?* 
„Mert ha ön jön, vagy ha én megyek, könnyen 

kompromitálhatnánk magunkat". 

„Oh! én szerzek önnek egy igazoló jegyet vala- 

melyik rokonomtól s átadom önnek." 

„Igen, hogy aztán valamelyik rokonát lefejezzék 

ha netán elfognak. 

„Igaza van, tehát egy Solange névre kiállitott 

igazolványt fogok önnek hozni !* 

„Pompás, - ön érzi már, hogy az én igazi ne- 

vem csakugyan Solange." 

„Tehát hány oórakor? 
„Mint ma, mikor találkoztunk. - 10 orára, jó ?4 

„Jó, tebát 10 órára. 

És hogyan találkozunk ?" 

,„0, nagyon egyszermen. - Ön ő perczezel 10 óra 

előtt a kapu elé áll, és 10 órakor én le jővők. 

„Tehát holnap 10 órakor, édes Solange? 

„Igen holnap 10 órakor, édes Albert!" 

Megakartam csókolni 

totta felém. 
Másnap 1/,10 órkor ott voltam már az utczán. 

3/1/10 órakor Solange kinyitotta az ajtót. 
Mind ketten tul korán jöttünk. 

Egy ugrással mellé termettem. 

„Látom, - hogy jó hirt hozott 1 mondá. 

„Kitünő hirt, - mindenek előtt itt van igazoló 

jegyel- 
„De bát atyám1" 

Ö visszataszitotta a kezemet. 

„Az ön atyja, ha ő is ugy akarja, - meg van 

mentve." 

„Ha ő is ugy akarja? hát mit kell tennie ? 

„Bizalmasnak kell hozzám lennie !" 

„Hiszen ezt felesleges is volt mondani," 

„Ön látta őt?- 
plgen! 

„Ön elmondott mindent neki ?* 

„Nem tudtam megállani. - Az Isten meg fog 
bennünket segiteni. Elmondtam neki, hogy ön tegnap 

megmentette az én életemet s talán holnap meg fogja 

menteni az övét is1 

„Holnap, ugy van, holnap, ha ő is ugy akarja, 

megmentem az életét 19 

„Hogyan? Beszéljen? Szóljon? 

„Milyen nagyszerüű volna, ha minden sikerülne!4 
„Csak ...4 mondám boszusan. 

,„Nos ? 

„Ön nem utazhatik el vele". 
„Éa megmondtam már önnek, hogy én mindenre 

eltökéltem magamat. 

„Egyébbként biztos vagyok abban, hogy később 
önnek is szerezhetek egy utlevelet. 

,„Beszéljen először atyámról, az én ügyem ké- 
sőbbre is maradbhat." 

„Nemde én emlitettem volt önnek, 

barátaim ?" 
„lgen ! 

„Nos én ma egyet felkerestem". 
„Tovább! 

„Ez egy clyan férfiu, kit neve után bizonyára ös- 

merni fog, s kinek neve már magában is bizalmat és 
bátorságot biztosit. 

hogy vannak 

,Ezeregy rögeszme'". 

- Regény. - 

Irta: Dumas Sándor. 

Forditotta: Publik Ernő 

(Folytatás.) 

Lássa, én nem csalatkoztani önben, ön egy nemes 

szivü ember. -- Fogadja atyjám nevében is köszönete- 

„És ez a férfiu?4 
„Marceau." 

„Mareeau tábornok ?* 
„Ugy van!" 

„Igaza van, ha ez igér valamit, ugy azt meg is 

tartja. 
„Ő igéretet tett14 
„Istenem mily boldoggá tett ön engemet! Mit 

igért? Beszéljen !14 

„Megigérte, hogy segitségünkre lesz." 

„Mi módon?" 
„Nagyon egyszerüen. - Kleber kinevezte őt a 

nyugati hadtest vezénylő parancsnokává. 

lolnap estve el fog utazni. 

„Holnap estve! De nekünk nem lesz időnk, - 

hogy rendbe hozzuk dolgainkat, 

„Nekünk nincs semmi rendbe hozni valónk," 

kezét s ő a homlokát tar- 



Gyulafehérvári Hiriap Csütörtrök május 18. 

Az egyesület aggódó gonddal és utánjárással fej- 

leszti a fürdőt, ezzel is a vidék közgazdasági hasznára 

válván, és nemzeti szempontból ide, a határszélre egy 

erős magyar központot teremtvén. 
A fürdőről a legfelségesebb kirándulásokat tehetni, 

mert a közelben emeli fel hótakart fejét az Ünőkő 2280 

méter magasságban. Gyönyörű szép látvány e hegy- 
óriás, csucsán szemkápráztató, csillogó hoval, alantabb 

haragos zöld fenyőerdővel és lábánál világosabb árnya- 

latba átmenő növényzettel. A zerge lakóhelye ez a hegy, 

hol csapatokban fut végig a gerinezeken, és ugrik át a 

szakadékokon. 
Nem messze van a szelidebb alakzatu Korongyos, 

melyen dus választékban fejlődik és virágzik a gyopá 
virág, az egyesületnek jelvény virága. Kosár számra 

hozzák le a pásztor fiuk ezt a kedves havasi virágot, 

melyet a fürdőben aztán elkapkodnak a vendégek, hogy 
szét vigyék az ország minden tájékára. Az E. K. E. 
első Kárpát-estélyére a rendezőség jelvényeit, a gyopár 

virágot is e hegyről szedték, nem tevén egyéb diszt 
hozzá, mint egy kis szalagot. Történelmi nevezetességü 
a radnai szoros, melyhez a kirándulás igen könnyü, 

közbül érvén a szellős Ördögszorost, meredek óriási 

szikla falaival, a bányatelepet, a zuzókat és kohót. 
De lehetetlen mind részletesen elősorolni azt 

sok szépet, a mi 1tt látható. A Kárpát hegység többi 

bérczóriásairól: a Szákáról, a Krecsonyelről, a Gerge- 

lenről és Galaczról meg sem emlékezünk. 
Ide rendezi, mint emlitők, a Kárpát-Egyesület máj 

29.én országos jelleggel első nagyobb kirándulását, mely 
méltó, hogy minel többen vegyenek abban, meg- 
ismervén ezzel hazánk egyik legszebb, legkápráztatóbb 

változatosságu havasi vidékét és lendületet adni annak 
a fürdőnek, mely eddig a nemzet-ellenes politikai. 

áramlatnak volt kiinduló helye és most a leghazatiasabb 
törekvéseknek egyik reményekre jogositó őrszeme, vé- 

dőbástyája. 
A magyar kulturát viszi be az egyesület a hava 

sokba e fürdőjének fejlesztésével és részünkről csak 

örvendeni tudunk, hogy a kezdet is oly szépen indult, 
mikép kilátásunk van arra, hogy a havasok e gyöngy- 

szeme egykor emlegetett és látugatott fürdője leend az 

erdélyi közönségnek. 

a 

- zső. 

EE TE E E TTTEETEETEEEEEEETETET ETEEEETT iEETTETATETETET TEESETESTASEETEIe 

Az én Ujságom- Jókainak. 
Kedves gyermekeim! 

Szedjetek virágot, fonjatok koszorűt! Fényes ün- 

nepe lesz a magyar nemzetnek. Szájról szájra száll a 

költő dicsősége. 

Eljen Jókai Mór, a magyar irók fejedelme! Arany 

babér a koronaja, arany toll a királyi pálczája. Ezt a 

tollat egy félszázad óta tartja már a kezében. Ütven 

esztendeje ir vele úgy, a hogy csak Jókai tud mni: 

Hány meg hány ivadék olvasgatta szebbnél szebb mun- 

káit egy félszázad óta! Százezreket gyönyörködtetett, 

dobbat is a hulló virágnál. Küldjétek be bozzám ked- 

gó albumra rávésetjük arany betükkel: Az én Ujságom 

Hódol Jókainak égész Magyarország, 
azt a félszázadot, ötven esztendőnek halhatatlan mun- 
kásságát. 

Öszszel lesz az ünnep, a nemzet ünnepe. Diszbe 
öltözködik az egész főváros. Ezrek sereglenek akkor 
Budapestre szép Magyarországnak minden vidékéről 
ünnepi köntösben. Elzarándokolnak a költő házához, 
Kocsira ültetik a nemzet költőjét. diadalmenetben vi- 
szik az útcezákon, mint egy fejedelmet. Zászlók len- 

gedeznek feun a palotákon, virágos szőnyegek boritják 
az erkélyt, kendőket lobogtat ezer, meg ezer kéz, virá 

gokat szórnak Jokai utjára. 
Ebben a menetben tinektek is részt kell 

kedves gyermekeim! Ezt kivánja a háladatosság. 
tud nektek olyan bűbájosan irni, mint Jókai bácsi? 

A rózsák szigete most is ott cseng.-bong még 
szivecskétekben, mint tündérharangszó. Hányszor meg 
hányszor köszüntettélek a költőt : „Csókoljuk a kezét 
annak az aranyos Jókai bácsinak. Olyan gyönyörüen b 

senki se tud irni az egész világon. Aldja meg 
a lába nyomát is !1* 

Oltözzetek, lányok, majd azon az ünnepen ezren 
meg ezren hófehér rubába! Oltözzetek fiuk, ünneplő ru 

hába! Hozzon egy bokrétát kezében mindenki! Tudom, 
megörül Jókai bácsi, mikor meglát benneteket. Az én 

Ujságom nagy seregét, abban a diadalmi menetben, bok- 
rétásan haladva. Hát mó mikor azt a sok bokrétát 

mind eléje rakjátok egy egy kedves mondókával! 
A virág elhervad, a költő dicsősége soba el nem 

műlik. Jókai bácsinak adjatok, gyermekek, maradan 

venni 

Ki 

kis 

az Isten 

ves arczképeteket julius közepéig valamennyien. Befog- 

laljuk egy óriás nagyságu, diszes, remekmivü albumba. 

Olyan nagy album lesz ez, hogy tizezer arczkép elfér 

benne. Lehetőleg kis arcezképet küldjetek, mert egy eg 
oldalra legalább ötvenet kell elhelyezni. Erre a gye 

kis ólvasói - Jókai bácsinak. 
Majd ha nézegeti, forgatja a költő s tizezer gyer- 

mekarcz mosolyog rá hálás szeretettel: tudom, megfelik 

a szive boldogsággal; ékes koronája: az arany babér, 

is tündöklőbb lesz fenkölt homlokán. Akkor aztán elő- 
veszi királyi pálczáját: drága arany tollát és ir vele 

nektek oly édes meséket, mintha nem is tintába már 

taná, hanem mézbe. 
Kedves gyermekcim! Szedjetek virágot, fonjatok 

koszorut, küldjetek arczképet a halhatatlan költő di- 
csőitésre ! 

Pősa bácsi. 

Majális előtt. 
Rég elkezdődött már a tavasz, nem csoda tehát 

ha szabók, szabónők, varróleányok két rét görbülve 
töltenek éjet és napot - Fogy a czérna, törik a tü, 

zakatol a gép. Ekes tavaszi toilettek készülnek minden- 
felé. A boltosok kirakatai szemkápráztatólag vannak 

megünnepli ugy nyelik tekintetükkel a sok czifra holmit. Czigány 
hüurért szalad, a szoba leány gombostüért (a papa tü 

szeretne lenni) a legény kocsiért, hogy minden - de 
minden készen legyen a nagy napra. 

„Ah mennyi üdv; ah mennyi kéj, - jövel, jövel 
szép majálisi éj!* 

Uraim tudjátok-e ti, mi egy 
hogy az ördögbe ne tudnátok ? Ti is voltatok fiatalak 
s nem cseppentetek ebbe a kutya világba - gyérült 
fogakkal, ránczos arczczal, holdvilágos fejjel, köszvényes 
lábakkal, köhécselve, tipegve, meggörbülve és lemondó, 

savanyu ábrázattal! Hanem voltatok valaba ti is fiatalok, 

mint az a nyalka ufi, a ki már tizedikszer gondolko- 
zik becses önképmásának a kinézése felett. Hogy is 
jelenjék meg a majálison, főkép minő fizarával. Sima 

legyen-e, mint egy filozofus, vagy rendes mint egy 
professzor, vagy borzas mint egy költő, vagy hunczut- 
kás mint egy dandy. Aztán az állás, a mozdulat, a 

bajlongás, mind megfontolandó dolog, ámde legfontosabb 

majálisi éj? Hát 

az, a mit mondani fog őnagyságáéknak. Bók kell ide 

bók. Egy zsebbel, két zsebbel! Marék számra. A kinek 
ügyes bókjai vannak, rendesen szellemes fiatal ember 

hirébe kerül, még pedig sokkal hamarabb, mintha az 
akadémiától 100 aranyos jutalmat nyer. 

Csakkogy a fiatal ur előkészülete semmi ahoz ké 
pest, mit egy fiatal hölgy visz véghez. 

Napokkal azelőtt kerüli az álom, - vagy bha el 

is alszik, abban a pillanatban megzendül a zene. Lágy 
dallamu keringő melódiája suhan keresztül álmodó lel 

kén. Ébren rabja lesz toilettejének. Ez a fodor illik-e 
vagy nem; az a csipke szép-e vagy nem. Az a szalag. 

Öh a szalag! minő szinü is legyen a szalag. Ha szőke 
a leány: kék szalag, ha barna leány: piros szalag. De 
ha se nem szőke, se nem barna, akkor kezdődik meg 

Y csak a tusa. 
Órákig mereng a szegény leány virágbokrétáján. 

Ki látott virágot virág nélkül. Az a csunya.. . („csunya" 
alatt rendesen a szép „6 értetik) küldhetne is. . . ha 

nem küld, majd visszatorolom. Nem kap négyest stb. 

Ilyen apró eztéek alatt rohan az idő gyors kereke 
s ime egyszerre csak megérkezik a várva várt este. 

A szép kisasszony egész nap nem evett semmit. 
A konyhat messziről kerülte, nehogy pecsenye vagy 

hagyma, uram Jézus talán fokhagyma szaggal érintkez- 
k. A kellemes izgatottság miatt még mennyei mannát 

sem tudna elnyelni. Este felé a napot szeretné lelökni 
az égről, mikor aztán kinosan ledrukkolta, az óra mu 

tatóira irányulnak szemei. Milyen lassan, milyen lustán 
mozognak azok a mutatók. Hogy haragszik a tata ked- 

vencz öreg órájára. Végre az is elveri a hatot. Az 

ajtó előtt megzörren a kocsi. . . Még csak egy nehány 

percz, aztán belép. . . Édes illat, csillogó fény, váll- 

szallagos rendező stb. stb. Egy őrületes, bóditó, édes, 

büvös álom, a mit tovább leirni nem lehet. 
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Gondolatok. 
Azon nő, ki physikailag husz éves, erkölcsileg 

százezreke tanitott minden jo szépre. kiteremtettézve. 1fju eze majálisozó uracsok csak egy öröklét. 

ugy is régen varna már egy okos embene, akit kép- sokszor fogja elk ciabál ni az az álmos török a minaretten Ah! de félre veletek sötét képek! A képzelődés 

viselőnek lehetne megválasztani. - Már pedig ő okos- 

nak elég okos, - gondolja magában. - Előre elkép. 

zeli, - mint fog részt venni a társadalmi mozgalmak- 
ban, a közérdek nevében munkálkodni, városi közgyü- 
léseken szónokolni . .. A megválasztás biztos. - Mint 

képviselő fraternizálni fog a nagyméltóságu miniszter 
urakkal; - e réven államtitkárságra tesz szert. Aztán 
Isten veled mandátum! A nagyméltóságu urak is csak 

boltig élnek s a piros bársony székbe belé helyezke- 
dik egy államtitkár. - 

Nincs ennél egyszerübb! 

Nem! ő ugy érzi, hogy ő nem közönséges ember! 

Neki tündökölnie kell! 

A gondolatok tovább füződnek . . Mint hirneves 
államférfiu az előkelő körökből egy dusgazdag, szelle- 

mes, isteni szép nőt vesz feleségül , . . amilyet csak 
ő tud elképzelni, - szalont, négyes fogatot s pá 

holyt tart az operában, - termében csak miűvészeket 

és neves irókat fogad, thea-estélyeket, vadászokat 
tart.. . . tanulmányi utakat fog tenni Törökországba 

s elandalogva fogja hallgatni egy erkélyen fele- 

sége karjai közt, mikor az alkonyat lassanként az éj 

titokszerű uralmának enged helyet, a levegőszerü köny- 
nyed, égnek törő minarettekzől, amint kiáltja a török 

a la illah ill allabt. Minő boldogság, minő kéj, puha 
torró karok közt elmerengő pillantását a lenyugvó nap 
apotheozisán legeltetni. 

Es mi lett az egészből ? 

Tegnap értesültem, hogy a nagyra termett ifju 
valamelyik kerületi táblánál 80 frtos dijnoknak van 
felvéve . . , Deazért a világnem fordult ki a sarkaiból 
mig a ppiros bársony székbe" jut, - hej! be 

„la illah, ill allah 1 
* 

hogy: 

x * 

Mi történik ezalatt a másik szobában ? 

A szoba egy részét homály tölti el, misik oldalán 

a kandalló önti el fényét, majd nagyobb, majd kisebb 

körökre arasztva világát, miként a láng felcsap vagy 

visszavonul, „Ő", a tüz közelében ülve átengedi 

magát gondolatainak 
Ki az az ő? Egy árny a homályban . . . most 

hirtelen felkél, nehányszor le s fel suhan a sötét szo- 

bában . . . azután ismét visszaül a zsölyébe. - Az 

első óra ugy telt el. - Lassanként azonban gondolko. 

zási látkörén halvány körvonalok keletkeznek. . . . az 
önmagába szállás és éjivirasztások rémes óráiban, - egy 
gondolatjól borzad vissza : a megsemmisülésétől . . . miért ? 

Ő már a 25 dik életévét töltötte be s e negyed 

század alatt dajkáló édes anyján kivül nem akadt sen- 

ki, aki szépségét, bájait méltányolni tudta, vagy akatta 
volna..... hej! pedig ő mióta várja őt, várja áb 

rándozva, szerelmének egész áldozatkészségével. 

A darvini „küzdelem a létért", mely végeredmé- 
nyében minden életmüködésnek két feladatot tuajdo- 
nit, az egyéniség táplálását és a faj fentartását - hely- 

zetét természetellenesnek tünteti fel. Miért született bát? 

Pusztán csak azért, hogy a buza és hus árfolyamára 
hatást gyakoroljon? Mi az ő feladata? Várni? Hiszen 

maholnap megvénül, a nélkül, hogy. .oh! éz borzasztó! 
No de tvelem rózsát terem! Ígen! ő jőni fog, 

mert jőöni kelll 
Nemsokára már a mama is meg fog halni, s az- 

tán.. .. nem lesz senkije e világon . . . az élet há- 
rom tátyolban tünik fel előtte: a mult özvegy fátyol- 
ban, a jövő ködfátyolban s a jelen balott fátyolban, 

gyakran csekély silány dolgokat oly annyira nagyit 
hogy azzal egész lelkünket képes elkomoritani. 

Képzelet világában most egy kép csillámlik fel. - 
Egy férfi képe; egy ábránd- -kép, mely kiragadja lelkét 
az anyag békóiból és elviszi seraph szárnyain az ideál 

honába. - Előtte áll a várva várt finom, müvelt, köz- 

szeretetben álló férfi, ki beszédjében, modorában udva- 
rias, barátságos, vidám. 

Ertelmes észjárása, tagmozdulatai, szép alakja, ba 

rátságos szemei hódolatra késztnek. - Kiben az őszin- 
teség, vidorság, mely nem törpül aljassá, dusgazdag 

értelem, a tények tapasztalat után való megbirálása, 

csillogó humor, jóság, udvariassággal párosult nemesál- 
dozatkészség, rajongó szeretet, szóval minden előnyös- 

tulajdonság meg van. 

A ki szép mini Ápolló, gazdag mint Krőzus, sző- 
ke mint egy angyal.. .. még ez is hozzá !!! 

Ez „Ő, akire ő már oly régen vár... 

S a mint gondolatai eltévelyegnek, - ő mozdu- 
latlapal ül a zsölyében s belebámul a sötétségbe.... 
künn pedig az ablakok alatt, vidáman dudolja egy 
suszter inas az operette kuplé utolsó refrainjét, mely 

szerint: 

„No csak várhatsz, elvárhatssssz: 
Amig bele nem fáradsz! 14 

* 

A jövő sokkal inkább az Abrándé, mint a valósá- 
gé. - Almodozni! ez az egyetlen dolog, mely az örök 

ké valóságot elfoglalhatja és betöltheti. - A végtelen- 

nek a kimeritbetlenre van szüksége.
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Kinek nincs semmi veszteni valója, az bátor és 

egykedvü lehet a veszedelem és küzdelemben. 
K 

Könnyü a kétségbeesett embernek a halál félel. 

meit megvetve, a veszélyt keresni, halálba rohanni. 
ainnannann n antöt nta aton en t etet l et m et lett avl neatenr 

Apróságok. 

Fura czégtábla : 
Pontef Mózes 

Szarvasmarha 
és 

Szárnyas jószág 
kereskedő, 

Házasság közvetitő - Előimádxozó, 
Angol nyelvtanitó és Ujévi trombitás 

izr. gyermek operateur 
és 

Ocska ruha veszszmeg. 
* 

A Columbns tojása. 

Egy falusi tanitó, ki Columbusról magyarázott 

együgyü tanitványainak - a végből, bogy nekik 
a (0- 

lumbus tojását a valóságban is bemutassa, a követke- 

ző rendeletet adta ki: 
Minden fiu és minden leány, ki megakarja látni 

a Columbus tojását, tartozik nékem hozni fejenként 2 

tojást, a kiknek azonban nem volna tojásuk odahaza, 

Majálisi meghívók. 

Az ,EMKE" Dalegylet" folyó 1893. év május hó 22-én 

pünköst második napján a „Lövész"hez czimzett mulató- 

ketben saját alaptőkéje gyarapitására zártkörümajálist ren- 

dez. A rendezőbizottság tagjai : Szentgyörgyi Mór, alelnök, 

Zlamál Ágost, alelmök. Németh Gyula, karnagy. Ozs- 

váth János, titkár. Papp György, pénztáros. Bigner 

Károly, Bigner József, Csecskedy József, Deutsch Miksa, 

Imreh József, Kábdebó József, Komáromi Gyula, Kovács 

Dániel, Ludvigh Gyula, Probázka Viktor, Szabó István, 

Weidlinger Frigyes, Volez Henrich, Zeller Izidor, mint 

a dalegylet rendező bizottsága. Kezdete d. u. 3 órakor. 

Belépti dij: személyjegy 1 frt., családjegy 8 személyre 

1 fit 50., 4 és több személyre 2 frt. Jegyek előre vált- 

hatók Papp György pénztáros urnál a püsp. lye. nyom- 

daában. Felülfizetéseket köszönettel fogad s hirlapilag 

nyugtáz - a rendezőség. Kedvezőtlen idő esetén a 

majális napja falragaszokon lesz a t. közönség b. tu- 

domására hozva. 

* * 

A gyulafehárvári róm. kath főgymnásium tanuló 

ifjusága folyó év május hó 31-én a „Lövész-hez ezim- 

zett mulatókertben zártkörü majálist rendez. A ren- 

dező bizottság tagjai: Szentgericzei Nagy Géza, elnök. 

Agotha Balázs, alelnök. Fejér Gerő, alelnök. Kristóffy 
azoktól a vajat vagy tejet is elfogadom. 

Ujdonságok. 
- A kereskedelemügyi miniszter 

körrendeletet bocsátott ki, melyben elrendelte, hogy 

technikai kellemetlenségek elkerülhetése ezeljából az 

épitési téglák az egész országban egy mérték szerint 

készittessenek. 

- Euesm. Gyulafehérvárról való eltávozásom 

alkalmából elfoglaltságom miatt ismerőseimnél nem te- 

hetvén tiszteletemet, ez uton mondok „Isten hozzád at 

édes mindnyájuknak köszönetemet nyilvánitva egyuttaj] 

az itt tartózkodásom ideje alatt irányomban tanusitott 

szives jó indulatért. Engel j ágó. 

Z vVárosi faiskola. A vártéren utcza fásitási 

szükségletekre csemete faiskolát telepitettek. - A fais- 

kola telepét farácscsal bekeritették. A faiskola, mely 

egyrészről a közel fekvő városrészre közegészségügyi 

szempontból nagyon jótékony lesz, másrészről a vártért 

isdisziteni fogja. 

E szerencsétllem hkinemetelü balese. 

Mult számban megirtuk volt, hogy egy Berger Ferenez 

nevü kádár mester a vasutra hajtatott szekerével. Ber- 

ger a fején oly sérülést szenvedett, melybe bele halt. 

- Berger Ferencz felbonczoltatván, a fejében egy re- 

volver golyót találtak, miből folyólag egész valószinüvé 

vált, hogy halálát ez a golyó okozta. A golyót egy 

hétig hordta fejében s sérüléséről ő költötte a mesét a 

szekérről és az elragadott lovakról. - Onugyilkosságának 

indokai még eddig ösmeretlenek. 

sétatér megnyitás. Mult vasárnap estve 

megnyitották a sétatért. - A csarnokban felgyultak a 

nagy körégő lámpák, a bokrok közötti padokra ráte- 

lepedtek a tavalyi familiák, hogy Koka és Mathes fu- 

zionált zenekarának nyirettyü művészetében gyönyör- 

ködjenek. - Es megindult a sétálás. - Tarka barka 

tömkeleg hemzsegett a fasorok között, sifitelve, cseveg- 

ve stb. stb. ép ugy mint a mult évadban. - A kép 

Ujs a kép mégis régi, - az ember a jelen viszonyok 

között csak annyit mondhat, hogy jövőre is bizonyára 

igy fog megnyilni a sétatér többé kevésbbé jelentékte- 
len változással. 

- A Maros a hó olvadás s a tartós esőzések 
következtében egészen megtöltötte a medrét s oly he 

lyeken, hol a partja sekélyebb, kissé ki is öntött, de 

Pénteken délután már apadni kezdett. Itt megemlitjük, 

Ogy a fagyos szentek ezuttal melegek és barátságosak 

voltak s a megelőző zimankos napok is inkákb ijesz- 
tették a gazdákat, de jelentékeny kárt nem okoztak. 

-Meghivó. A gyfehérvári lövész egylet vá- 

lasztmánya folyó hó 19-én délután 6 órakor a rendőr- 

ségi irodában választmányi ülést tart, melyre a t. vá- 

laszmányi tag urak tisztelettel meghivatnak. Roska Jó- 
zsef főlövészmester, Bigner Károly titkár. 

A lövölde ünmmepélyes miuegmyitása. 

Mint biztos forrásból értesültünk a lövölde ünnepélyes 

nyitását az egylet pünköst vasárnapjára tüzte ki. A 

lövészet kezdetét veendi vasárnap reggel 6 órakor és 

tart az nap, valamint hétfőn egész nap is. Hétfőn dél 
után 6 órakor a dijkiosztás a lövész kertben lesz, hol 

ugyanakkor az Emke dalegylet májálist rendez. 

ür egy 

bitsaa Az Emke Dalegylet majális rendező bi- 
1ga tisztelettel kéri mindazokat, kik tévedésből 

megbivót nem kaptak volna, és arra igényt tartanak, 
hogy e végett Papp György bizottsági pénztárnok urnál 
jelentkezni sziveskedjenek. 

János, főrendező. Andrási Jenő, Balogh József, Bren- 

dusa Sebestyén, Csernátony Aladár, Drája Mikló
s, Fel 

szegi Lajos, Gotia János, Hincz Viktor, Ineze 
Ferenez, 

Jonás Alíréd, Kiss Károly, Markovics Ödön, Pietseh 

Arthur, Salamon Andor, Totoian Joachim. Kezdete 3 

és tél órakor. A megbivó beléptrjegy gyanánt szolgál. 

Kedvezőtlen idő esetén a majális junius hó 3-án fog 

megtartatni. 

* E 

Csinos és szép miud a kettőő Mind a 

két majálisi meghivó Papp György 
nyomdájának izlé- 

ses terméke. - Az egyik „az 
Emke Dalegylet" majá- 

lisi meghivója haránt nyomtatott nemzeti szinü 
szalag- 

gal van feldiszitve, - a másik a róm. kath. főgymu. 

tanuló ifjuságának meghivója, barna, halvány rózsa 
és 

égszinkék nyomtatással bir. Mind a két megbivó kiálli- 

tása diszére válik a nyomdának. 

- Gyümölcsök befőözését, 
főzelékek, lek- 

várok, szörpök, sajtog, eczetek 
stb. czélszerü elkészité- 

sével egyedül a közkedveltté vált s most már második 

bővitett kiadásban megjelent Eszsi 
néni Hogy' kell be- 

főzni? czimüű munkája ismerteti meg a magyar 
hölgy- 

E mü első kiadása, mely több ezer pél- 
közönséget. alatt 
dányban nyomatott, rövid bárom hét Jefolyása 

teljesen elfogyott, mi által szükségessé vált egy máso
dik 

kiadás sajtó alá rendezése, melyet a jeles szerző több 

izletes befött faj leirásával bővitett meg. Ara a csino- 

san bekötött, csaknem 300 
recipét magában foglaló kö-

 

tetnek 80 kr. Kapbató egyedül a „Magyar háziasszó- 

nyok könyvtára" kiadóhiv
atalában Nyiregyházán. 

poktorrá avatott ezipész. Az ang
ol kor- 

mány százötven font sterlinggel jutalmazott egy mos
t 

megjelent kitünő müvet: A szót civi
lizáció történetét. 

Ezt a könyvet dr. john Mackintoshirta, aki még nem 

régiben egy háromlábu széken
 üt reggeltől estig, s ki 

tünő czipőket készitett az angol g
entleman-ek számára. 

De később megunta a ezipész mes
terséget s ujság-eláru- 

sitó boltot nyitott. Ebben a minőségé
ben irta meg 

szóbanforgó műüvet is, melyen tizeukilencz évig dolgo- 

z0tt. Az aberdeeni egyetem később doktorrá avatta 

Mackintosht, a kormány pedig most, mint fentebb ir
tuk, 

pénzbeli segitséggel is kitüntette, még pedig egyenesen 

Gladtstone, az angol miniszte
relnök ajánlatára. 

az aradi ereklye miuzetm
ma Kozma Am- 

bort fölkérse, hogy Turinba utazva kérje ki Kossuth- 

nak ajánló véleményét arra nézve, h
ogy hol legyen az 

1848-49 orsz. ereklye muzeum ? Kossuth kijelentette, 

hogy erre vonatkozó véleményét már kinyilvánitotta 

gróf Kreith Bélához intézett ama levelében, a mely- 

ben határozottan rosszalja azt, hogy vannak egye- 

sek, a kik csak is a fővárosba illő orsz. ereklye muze- 

umot vidéki városba akarják létesiteni. És igy az 

19486-49 dicső szabadságharc
zunk emlékgyüjteményé- 

nek palotája Kossuth és az egész orszá
g véleménye sze- 

rint a fővárosban kell, hogy létesüljön. 

mumkmmimsmtmasetslttató atttatata tŐ EÁET KKÁATATAE 

CsARNOK. 

,Ezeregy rögeszme'". 

- Regény. - 

Irta: Dumas Sándor. 

Forditotta: Publik Ernő 

(Folytatás.) 

szivü ember. -- Fogadja atyjám nevében is köszönete- 

met, s ha a jövő eredménytelen marad is, - én örök- 

re lekötelezettje fogok maradni. 
„Mikor látjuk viszont egymást, - Solange? 
„Amikor szükségét látja". 
„Holnap azt hiszem, - kedvezően értesithetem." 

„Nos tehát holnap.* 

„Hol? 
„Itt, - ha ugy akarja ! 

„No igen, - hiszen mint láthatja ez a legbizto- 

sabb hely; már félórája, hogy itt beszélgetünk, s még 

egy lélek sem járt erre." 
„Miért ne mehetnék én önhöz, vagy miért ne jö- 

hetne ön hozzám ? 
„Mert ha ön jön, vagy ha én megyek, könnyen 

kompromitálhatnánk magunkat". 

„Oh! én szerzek önnek egy igazoló jegyet vala- 

melyik rokonomtól s átadom önnek." 

„Igen, hogy aztán valamelyik rokonát lefejezzék 

ba netán elfognak. 

„Igaza van, tehát egy Solange névre kiállitott 

igazolványt fogok önnek hozni 1* 

„Pompás, - ön érzi már, hogy az én igazi ne- 

vem csakugyan Solange." 

„Tehát hány oórakor? 
„Mint ma, mikor találkoztunk. - 10 orára, jó ?* 

„Jó, febát 10 órára. 

És hogyan találkozunk ?" 
,„0, nagyon egyszerüen. - Ön ő perczezel 10 óra 

előtt a kapu elé áll, és 10 órakor én le jővők. 

„Tehát holnap 10 órakor, édes Solange? 

„Igen holnap 10 órakor, édes Albert!" 

Megakartam csókolni kezét s ő a homlokát tar- 
felém. 
Másnap 1/,10 órkor ott voltam már az utczán. 

3/1/10 órakor Solange kinyitotta az ajtót. 
Mind ketten tul korán jöttünk. 

Egy ugrással mellé termettem. 

„Látom, - hogy jó hirt hozott 1 mondá. 

„Kitünő hirt, - mindenek előtt itt van igazoló 

jegyel- 
„De bát atyám !" 

Ö visszataszitotta a kezemet. 
„Az ön atyja, ha ő is ugy akarja, - meg van 

mentve." 

„Ha ő is ugy akarja? hát mit kell tennie ?6 

„Bizalmasnak kell hozzám lennie ! 

„Hiszen ezt felesleges is volt mondani, 
„Ön látta őt?- 
„Igen ! 
„Ön elmondott mindent neki ? 
„Nem tudtam megállani. - Az Isten meg fog 

bennünket segiteni. Elmondtam neki, hogy ön tegnap 

megmentette az én életemet s talán holnap meg fogja 

menteni az övét is1 

„Holnap, ugy van, holnap, ha ő is ugy akarja, 

megmentem az életét 1 

„Hogyan? Beszéljen? Szóljon? 

„Milyen nagyszerüű volna, ha minden sikerülne!14 
„Csak ...4 mondám boszusan. 

„Nos ? 

totta 

„Ön nem utazhatik el vele". 
„Éa megmondtam már önnek, hogy én mindenre 

a eltökéltem magamat." 
„Egyébbként biztos vagyok abban, hogy később 

önnek is szerezhetek egy utlevelet. 

„Beszéljen először atyámról, az én ügyem ké- 
sőbbre is maradbat." 

„Nemde én emlitettem volt önnek, 

barátaim ?" 
„lgen ! 

„Nos én ma egyet felkerestem". 
„Tovább! 

„Ez egy clyan férfiu, kit neve után bizonyára ös- 

merni fog, s kinek neve már magában is bizalmat és 
bátorságot biztosit. 

„Es ez a férfiu? 
„Marceau." 

„Mareeau tábornok ?* 
„Ugy van!" 

„Igaza van, ha ez igér valamit, ugy azt meg is 

tartja." 
„Ő igéretet tett!1 

„Istenem mily boldoggá tett ön engemet! Mit 

igért? Beszéljen 14 

„Megigérte, hogy segitségünkre lesz." 

„Mi módon?" 
„Nagyon egyszerüen. - Kleber kinevezte őt a 

hogy vannak 

Lássa, én nem csalatkoztani önben, ön egy nemes 

nyugati hadtest vezénylő parancsnokává. 
Holnap estve el fog utazni. 

„Holnap estve! De nekünk nem lesz időnk, - 

hogy rendbe hozzuk dolgainkat. 

„Nekünk nincs semmi rendbe hozni valónk," 
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„Nem értem. 
„Ő magával viszi az ön atyját.4 
„Atyámat ? 

„Igen, mint titkárát. Vendécbe érkezve az ön 

atyja szavát fogja adni a tábornoknak, hogy soha sem: 

mit sem fog tenni Francziaország ellen; innen Bretag- 

neba és Bretagneból Angolországba fog utazni. - Hn 

majd Londonba lesz, tudósitani fogja önt, - én aztáa 

utlevelet keritek az ön számára is, hogy felkereshesse 

atyját Londonba. 
„Holnap1* kiáltá Solange, atyám tehát holnap el- 

utazik 1 
„Nincs több veszteni való időnk 14 

„Atyjám még erről semmit se tud 14 

„Értesitse őt 14 
„Ma esíve ?. 

„Ma estve! 

„Hogyan, - még most ez órában ?4 

„Rendelkezésére áll igazoló jegye és karom 2 

„Igaza van! Igazoló jegyem ?* 

Oda adtam neki s ő keblébe rejté azt. - 

„Most pedig kérem a karját! 

Élindultunk a Taranne köztérig, vagyis azon he- 

lyig, a hol tegnap estve találkoztunk. - 

„Várakozzék itt rám" mondá. 

En meghajtottam magamat és várakoztam. - 

O eltünt a régi Malignon szálloda szeglete mögött 

és egy fertály óra mulva ismét előjött. - 

„Jőjjön - mondá - atyám látni akarja önt s 

köszönetet akar mondani." 

ő megfogta karomat és a Mortemart szállodával átel- 
lenben eső Saint Guillame utra vezetett. - 

Itt kihuzott a zsebéből egy kulcsot, - kinyitott 
egy kis rejtett ajtót, megfogta a kezemet, - s felve- 

zetve a második emeletre sajátságos módon kopogtatni 
kezdett. - 

Egy 48-50 évesnek látszó ember kinyitotta az 
ajtót - Ő munkásnak velt felöltőzve ös könyvkötő- 
nek nézett ki. - 

De kiejtett első szavairól rögtön rá 

merni a Seigneurre. - 

„Uram" - mondá ő - önt a gondviselés küldte 
és én önben a gondviselés arkangyalát látom. - Igaz- 
é az, hogy ön engem meg tud menteni s főleg hogy 
meg is akar menteni ? 

Elbeszéltem neki mindent. - 
Elmondtam neki, hogy Marcean mint titkárát ma- 

gával akarja vinni, - és tőle ezért semmi mást nem 
kiván, mint azon igéretet hogy fegyverét soha sem fogja 

Francziaország ellen felemelni, - 

,Ez igéretet szivesen adom önnek, s azt jelőtte is 
meg fogom ujitani 1 

„Köszönöm az ő nevében is. - 

„De mikor utazik el Marcean. 

„Holnap." 
„El is menjek ma hozzá? 
„Ha akarja, ő bármikor elfogadja önt. 

Atya és leány egymásra néztek. 
Azt hiszem, a legokosabb volna még ma estve 

bozzá menni, - mondá Solange. - 

lehetett ös- 

Szép. - De nekem nincs igazoló 
ha el találnák fogni?" 

„ltt van az enyém ! 

„Es ön? 

„Oh! engem ösmernek." 

„Hol lakik Marcean? 

„Testvérjénél Dregraviers Marcean kisasszonynpál 
az egyetem utezán. - 

jegyem és hát 

„El fog ön odáig kisérni ?* 

(Folyt. köv.) 

AAAATAT VETATAATAT TATATA TATKATTEDATT ATATA A AT AAS A ATE MA ATt 

Nyilttér?) 

Nyers selyem Maszirulnalkra alkalmas kel- 
méket öltönyönként ro frt 50 krért és jobb fajtájua- 
kat is valamint fekete, fehér és szines selyemkel- 
méket méterenkén, 45 krtól 1r frt ős krig - sima, 
koczkázott, csikozott, mintázott és damaszolt stb. mi- 
nőségben (mintegy 240 fajtában és 2000 különböző 
szin s árnyalatban) szállit; póstabér és vámmentesen 
Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) selyem- 
gyára Zürichben Minták póstafordultával küldet- 
nek. Svájcezba czimzett levelekre 10 kros és levelező- 
lapokra 5 kros bélyegragasztandó. 

* E rovatban megjelenő közleményekért semmi felelős- 

séget nem vállal el a - Szerk. 

HIRDETÉSEK 
Legszebb minták kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Tartalomdus minta könyvek, még eddig nálunk nem 
láttottak, szabóknak bérmentetlenül. 

Nem adok 21/, vagy 31/, frt árleengedést mé 

terenként, sem a szabóknak ajándékokat, mi rende 
sen a vevő hátrányára szolgál, - gyáramban kész 
pénz fizetés melleit szabott árak vannak, hogy igy 

alkalma legyen bárkinek is olcsón és jó árut vásá 

rolhatni. 
Ajánlom különösen - a sok imitált szövetekre való 

figyelmeztetés mellett 

Ruha szöveteimet 
Pervient, Doskint, és szabályszerű szöveteimet a fő- 

tisztelendő elerus becses figyelmébe, ugyszintén cs. 

kir. hivatalnokok, tüzoltók, tornászok, lövészek stbi 

figyelmébe. Livreekre, teke asztalokra, kocsibevona- 
tok, utazó köpenyekre 4-14 frtig stbbi. 

A ki értékes, tartós, használható, tiszta gyapju 

szöveteket és nem rongyokat, melyek a csináltatás 

költségeit sem érik meg, vásároimi akar, az forduljon 

bizalomteljesen a félmillio forint értékü ruha szövet 

gyáros 

Stikarofsky Jánoshoz, Brünnben. 
Gyárom nagy kiterjedését és szállitási képes 

ségét feltüntetendő, kinyilvánitom, hogy külföldi ki 

vitelem kamgarn szövetek, szabászati és könyvköté 

szeti kellékekben a legnagyobb egész Európában és 

meghivom a t. közönséget, hogy alkalomadtáu óri- 

ási kiterjedésü gyáramat, hol állandóan 150 munkás 
van alkalmazva, megtekinteni sziveskedjék. 

Szállitás csala utánvéttel. 
Levelezés magyar, német, cseh olasz, franczia és 

angol nyelven. 

Az általunk a „Les dernieres Cartouches" féle 
-alódi franczia szivarkahüvely, 

Világhirü 

„LES DERNIERES GARTOUCHES ÉS LOHENGRIN" 
féle szivarkapapir 

Braunstein freres gyárából, Párizsban 
65 Boulevard Exelmans 65. 

A Braunstein freres czég csakis Gassicourtban (S. és 0.) francziaországban létező 

saját papirgyárának készítményét hozza forgalomba. 

Ezen nagyszeri a legújahb elveken alapúló berendezett telen készitményei a papirinar liadalának tekinthetük. 
A szivarkapanir és szivarkahüvely clárusítására szánt gyáriraktár helysége 

Bécsben, I. Schottenring 25.sz. a. 

melynél minden papírtok a „Braunstein Freres" czéget viseli, 

Gyulafehervártt: Id. Misselbacher J. B. urnál kapható. 

papirból készitett valódi franczia szivarkapapir, valamint 
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VvicroniA 
Hivatalos vegyelemzés szerint a földlegtartalomdusabb 

keserüvize. 8 kiálutáson kitüntetve. Dr. Dusohek tanár, 
udv. tanácsos Bécs, kitünő keserüviz. Dr. Brauh v. 
Fornvwrald tanár, udv. tanácsosBécs, kitűnö hatasu. Dr. 
Lambi tanár Varsó, legkitünöbb hataszu keserüviz. 
Dr. H. E. Roscoe tanár Manchester, nagy orvosi becs- 
csel biró viz. Dr. Maclagan tanár Edinbug, kitünő 
forrás. Hasonlóan nyilatkoznak magyar. olasz, orosz. stb. 
orvosok. 8z2 9-10 

Összehasonlitási táblázat, 
melyből kitünik, hogy a „Victoria forrás a töld legerő- 
sebb keserüvizét tartalmazza. Az alantabbi számok a szi- 
lárd alkatrészek összegét mutatják egy liter vizben. 

Viotoria Königs bitterguelle 37.55 
Rákóczy PülnaerBitterwasser 32.72 
a a jó Friedrichshaller , 25.29 
unyadi László. Seidschützer. . 23.21 

Hunyadi János. 41.37 
Bövebb értesités a körlevelekben. 
Lerakat: Minden füszerkereskedésben 

Tulajdonos: UNGAR 10N. és fia BUDAPESTEN s
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Abrudbányán: Molnár Árpád. 
Balásfalván : Salmen J., Schiszl Károly, 

Mar-Ujváron: Virág Tamás. 

s
 ő
 
ő
 ő
 

1. A bepecsételt palaczk. 2. A aZacherb név. 

A palaczkok ára: 15 kr. 30 kr. 60 Er. 1 frt. A „Zacheri" hintő 30 kr. 

Kapható: 

Gyulafehérvár : Frőlieh Gyula, Szentgyörgyi M. gyógysz, Jakabíy Albert, Nagy József 

Nagy-Enyeden: Czirner J. Józseft, Winkler János, Bisztricsány Lajos. 

Piskin : Ferber János, Zeidner Gusztáv. 

Szász Szebesen : Binder Lajos gyógysz, Schneider Vilmos gyógysz, Ohnitz János, Gross J. Já
nos 

Szászvároson: Vlad Miklós gyógysz, Zobel W. G., Németh János, Vall
epa F. 48 2-6 

eztatzcttoak .:.:....
.. ooz gassrgoerayot eo 

ható „zZacherlin" jelei ezek: 

Simberger Salamon gyógysz. 

ában Gyula Myomatott a puüsp. Lyo könyvnyom fehérvártt 


